
Page 1 of 9 

 Šeit ievadiet reģistrētās juridiskās personas nosaukumu 

Dokumenta numurs: 
PII04 

Dokumenta nosaukums: 
Privātuma paziņojumu un pārredzamības politika 

Versija: 
1.0 

Spēkā stāšanās 

datums: 
01.01.2025 

Dokumenta īpašnieks: 
 

X Politika  Standarts  Procedūra  Veidlapa  Reģistrs  Cits 

 

Pārskatījumu vēsture 

Pārskatījuma 

numurs 
Pārskatījuma 

datums 
Izmaiņas Pārskatīja Procesa 

īpašnieks 

     

     

 

Apstiprinājumi 

Vārds Amats Datums Paraksts 

    

    

 

 

 

Juridiskais paziņojums (autortiesības un lietošanas ierobežojumi) 
(C) 2025 Clarysec LLC. All rights reserved. 

Šis dokuments ir Clarysec LLC intelektuālais īpašums. Nevienu šī dokumenta daļu nedrīkst kopēt, atkārtoti 

izmantot, izplatīt vai grozīt komerciāliem vai ieviešanas nolūkiem bez iepriekšējas skaidras rakstiskas 

atļaujas. 
Neautorizēta lietošana ir stingri aizliegta un var izraisīt tiesvedību. 
Par licencēšanu sazinieties: info@clarysec.com 

  



Page 2 of 9 

Saskaņots ar piemērojamiem standartiem un regulējumu 

Standarts/regulējums Punkts/kontrole/pants Piemērojamība Pārklājuma 

veids 
Piezīme 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 7.5; Clause 8.1 Both Primary Paziņojumu 

dokumentētā 

informācija un 

darbības 

kontroles 

pasākumi 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 9.1; Clause 

10.2 
Both Supporting Paziņojumu 

uzraudzība un 

korektīvās 

darbības 

ISO/IEC 27701:2025 Annex A.1.2.2; Annex 

A.1.2.3; Annex A.1.2.9 
Controller Supporting Apstrādes nolūka 

un tiesiskā 

pamata sasaiste 

un apstrādes 

ieraksti 

ISO/IEC 27701:2025 Annex A.1.3.2; Annex 

A.1.3.3; Annex A.1.3.4 
Controller Primary Informācijas un 

pārredzamības 

pienākumi pret 

datu subjektiem 

ISO/IEC 27701:2025 Annex A.1.2.8 Joint Controller Supporting Kopīgu pārziņu 

pārredzamības 

informācija 

ISO/IEC 27701:2025 Annex A.2.2.2; Annex 

A.2.2.6; Annex A.2.3.2 
Processor Supporting Apstrādātāja 

atbalsts pārziņa 

paziņošanas 

pienākumiem 

GDPR Article 5(1)(a); Article 

5(2) 
Controller Supporting Pārredzamība un 

pārskatatbildība 

GDPR Article 12 Controller Primary Pārredzama 

informācija un 

saziņa 

GDPR Article 13 Controller Primary Informācija, ja PII 

tiek iegūta no 

datu subjekta 

GDPR Article 14 Controller Primary Informācija, ja PII 

netiek iegūta no 

datu subjekta 

GDPR Article 24 Controller Supporting Pārziņa 

pārvaldības 

pasākumi 

GDPR Article 26 Joint Controller Supporting Kopīgu pārziņu 

pārredzamība 



Page 3 of 9 

GDPR Article 28 Processor Supporting Apstrādātāja 

palīdzība un 

norādījumu 

atbalsts 

GDPR Article 30 Both Supporting Sasaiste ar 

apstrādes 

ierakstiem 

ISO/IEC 29100:2020 Clause 5.3; Clause 5.8; 

Clause 5.10 
Both Supporting Nolūka, 

pārredzamības un 

pārskatatbildības 

principi 

ISO/IEC 29151:2022 Annex A.9.1; Annex 

A.9.2 
Controller Supporting Privātuma 

paziņojuma, 

atklātības un 

pārredzamības 

kontroles 

pasākumi 

ISO/IEC 29184:2020 Clause 5.1; Clause 5.2; 

Clause 5.3 
Controller Supporting Tiešsaistes 

paziņojuma 

mērķis, sniegšana 

un saturs 
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1. Piemērošanas joma 
1.1 Šī politika nosaka prasības privātuma paziņojumu un pārredzamības informācijas izveidei, 

apstiprināšanai, publicēšanai, uzturēšanai, pārskatīšanai un pierādīšanai attiecībā uz PII apstrādi 

PIMS darbības jomā. 
1.2 Šī politika attiecas uz turpmāk minēto: 

1.2.1 privātuma paziņojumi pārziņa veiktām apstrādes darbībām; 
1.2.2 pārredzamības informācija kopīgu pārziņu veiktām apstrādes darbībām; 
1.2.3 apstrādātāja un apakšapstrādātāja atbalsts pārziņa paziņošanas pienākumiem, ja 

organizācija rīkojas saskaņā ar dokumentētiem klienta vai apstrādātāja norādījumiem; 
1.2.4 paziņojuma satura sasaiste ar REG02 apstrādes nolūkiem, tiesiskā pamata atsaucēm, PII 

kategorijām, datu subjektu kategorijām, avotu kategorijām, saņēmēju kategorijām, glabāšanas 

atsaucēm un pārsūtīšanas atsaucēm; 
1.2.5 paziņojumu publicēšana digitālos, fiziskos, līgumiskos, pakalpojumu, produktu, veidlapu, 

norāžu, slāņotos, īsās formas un just-in-time kanālos; 
1.2.6 paziņojumu valodas, versijas, apstiprināšanas, publicēšanas un pārskatīšanas ieraksti, 

kas tiek uzturēti REG07; 
1.2.7 tiesību pieprasījumu un privātuma kontaktu atsauces, kas saistītas ar REG06; 
1.2.8 uzraudzības, izņēmumu, neatbilstību, korektīvo darbību un uzlabojumu pierādījumi, kas 

tiek uzturēti REG12. 
1.3 Šī politika nenosaka piekrišanas iegūšanu, piekrišanas atsaukšanas izpildi, preferenču pārvaldību, 

tiesību pieprasījumu pieņemšanu, tiesību pieprasījumu verifikāciju, tiesību pieprasījumu izpildi, 

DPIA metodoloģiju, glabāšanas izpildi, starptautiskās pārsūtīšanas mehānisma izvēli, saziņu par 

pārkāpumu vai apstrādātāja līguma sarunas. Šīs prasības ir noteiktas saistītajās politikās, kas 

uzskaitītas 12. sadaļā. 
1.4 Šīs politikas izpratnē privātuma paziņojums ir apstiprināta ārēja informācija, kas sniegta datu 

subjektiem vai ietekmētām auditorijām un apraksta, kā tiek apstrādāta PII. 
1.5 Šīs politikas izpratnē privātumam nozīmīgs paziņojums ir paziņojums, kas aptver augsta riska 

apstrādi, īpašu kategoriju personas datus, datus par sodāmību vai noziedzīgiem nodarījumiem, ar 

bērniem saistītu apstrādi, darbinieku vai uzraudzības kontekstu, automatizētu lēmumu pieņemšanu 

vai profilēšanu, netiešu iegūšanu lielā mērogā, starptautisku pārsūtīšanu, kopīgu pārziņu veiktu 

apstrādi vai jebkuru paziņojumu, uz kuru attiecas būtiska juridiska, regulatīva, līgumiska vai klienta 

pārbaude. 
1.6 Šīs politikas izpratnē būtiskas izmaiņas paziņojumā ir jebkuras izmaiņas pārziņa identitātē, 

kontaktpunktā, apstrādes nolūkā, tiesiskā pamata atsaucē, PII kategorijā, datu subjektu kategorijā, 

avotu kategorijā, saņēmēju kategorijā, glabāšanas atsaucē, pārsūtīšanas atsaucē, tiesību 

pieprasījumu kanālā, sūdzību vai privātuma kontaktu kanālā, valodu pārklājumā, publicēšanas 

kanālā vai apstrādes kontekstā, kas ietekmē datu subjektiem sniegto informāciju. 
2. Mērķis 

2.1 Šīs politikas mērķis ir nodrošināt, ka datu subjekti saņem skaidrus, aktuālus, piekļūstamus un 

auditējamus privātuma paziņojumus pirms nepieciešamā brīža PII apstrādes dzīves ciklā vai šajā 

brīdī. 
2.2 Šī politika nodrošina, ka privātuma paziņojumu saturs tiek kontrolēts, izmantojot REG07, ir 

saskaņots ar REG02 apstrādes ierakstiem, tiek atbalstīts ar REG06 kontaktu un tiesību kanālu 

atsaucēm un tiek pārskatīts, kad mainās apstrādes vai pārredzamības pienākumi. 
3. Mērķi 

3.1 Šīs politikas mērķi ir: 
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3.1.1 noteikt REG07 kā autoritatīvo pierādījumu objektu privātuma paziņojumu uzskaitei, 

apstiprināšanai, publicēšanai, pārskatīšanai, valodas un versiju kontroles ierakstiem; 
3.1.2 nodrošināt, ka katrs pārziņa privātuma paziņojums pirms publicēšanas ir sasaistīts ar 

aktuālajiem REG02 apstrādes nolūkiem; 
3.1.3 nodrošināt, ka privātuma paziņojumos ir apstiprināta, auditorijai piemērota un ārēji 

izmantojama pārredzamības informācija; 
3.1.4 noteikt skaidras atbildības par paziņojumu satura apstiprināšanu pirms publicēšanas vai 

iegūšanas kanāla aktivizēšanas; 
3.1.5 nodrošināt, ka paziņojumi tiek publicēti attiecīgajos digitālajos un nedigitālajos kanālos 

pirms PII iegūšanas vai izmantošanas; 
3.1.6 uzturēt kontrolētas paziņojumu versijas, tulkotās versijas, publicēšanas pierādījumus un 

aizstāto paziņojumu pierādījumus REG07; 
3.1.7 nodrošināt, ka paziņojumu atjaunināšanu izraisa būtiskas izmaiņas REG02 apstrādes 

ierakstos vai pārredzamības pienākumos; 
3.1.8 nodrošināt apstrādātāja un apakšapstrādātāja atbalstu pārziņa paziņošanas pienākumiem, 

nedublējot apstrādātāju pārvaldības kontroles pasākumus, par kuriem atbild PII12; 
3.1.9 sasaistīt privātuma paziņojumu kontaktu un tiesību pieprasījumu atsauces ar REG06, 

nedublējot tiesību pārvaldības kontroles pasākumus, par kuriem atbild PII06; 
3.1.10 nepieļaut atsevišķu paziņojumu apstiprināšanas veidlapu vai paziņojumu reģistru izveidi 

ārpus REG07. 
4. Politikas prasības 

4.1 Paziņojumu uzskaite un sasaiste ar apstrādes nolūkiem 
4.1.1 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāizveido REG07 privātuma paziņojuma 

ieraksts, kas sasaistīts ar attiecīgo REG02 apstrādes darbību, pirms tiek uzsākts jebkurš jauns 

pārziņa PII iegūšanas kanāls, pakalpojums, veidlapa, kampaņa, produkts vai funkcija. 
4.1.2 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāizveido REG07 privātuma paziņojuma 

ieraksts, kas sasaistīts ar attiecīgo REG02 apstrādes darbību, pirms tiek izmantota PII, kas 

iegūta no cita avota, nevis datu subjekta, pirms pirmās saziņas ar datu subjektu, pirms pirmās 

izpaušanas trešajai pusei vai 20 darba dienu laikā pēc PII iegūšanas atkarībā no tā, kas 

iestājas agrāk. 
4.1.3 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāuztur apstiprinātais REG07 paziņojuma lauku 

kopums, tostarp paziņojuma ID, īpašnieks, sasaistītie REG02 ieraksti, kanāls, auditorija, 

valoda, versija, spēkā stāšanās datums, apstiprināšanas statuss un publicēšanas vieta, pirms 

sākotnējās PIMS darbības un pēc tam reizi gadā. 
4.1.4 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāsasaista katrs aktīvais REG07 

paziņojums ar katru aktuālo REG02 apstrādes nolūku, ko aptver šis paziņojums, pirms 

paziņojuma apstiprināšanas un ikreiz, kad REG02 tiek būtiski mainīts. 
4.1.5 [Joint Controller] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāreģistrē publiski sniedzamais kopīgu 

pārziņu atbildības kopsavilkums un kontaktpunkts REG07 pirms kopīgu pārziņu veiktas 

apstrādes uzsākšanas vai būtiskas maiņas. 
4.1.6 [Processor] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāreģistrē klienta paziņojumu atbalsta 

informācija REG07 un jāsasaista tā ar REG02 10 darba dienu laikā pēc apstiprināta klienta 

norādījuma saņemšanas par atbalsta sniegšanu pārziņa paziņojumam. 
4.1.7 [Subprocessor] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāreģistrē paziņojumu atbalsta informācija, 

ko pieprasījis norādījumus sniedzošais apstrādātājs, REG07 un jāsasaista tā ar REG02 10 

darba dienu laikā pēc apstiprināta apstrādātāja norādījuma saņemšanas. 
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4.2 Paziņojuma saturs un pārredzamības informācija 
4.2.1 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāiekļauj pārziņa identitāte un aktuālais 

privātuma kontaktpunkts REG07 pirms privātuma paziņojuma iesniegšanas apstiprināšanai. 
4.2.2 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāiekļauj katrs sasaistītais REG02 

apstrādes nolūks un tiesiskā pamata atsauce REG07 pirms privātuma paziņojuma 

iesniegšanas apstiprināšanai. 
4.2.3 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāiekļauj PII kategorijas, datu subjektu 

kategorijas, avotu kategorija netiešas iegūšanas gadījumā, saņēmēju kategorijas, glabāšanas 

atsauce un pārsūtīšanas atsauce no REG02 REG07 pirms privātuma paziņojuma iesniegšanas 

apstiprināšanai. 
4.2.4 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāiekļauj aktuālais REG06 tiesību 

pieprasījumu pieņemšanas kanāls un sūdzību vai privātuma kontaktu kanāls REG07 pirms 

privātuma paziņojuma iesniegšanas apstiprināšanai. 
4.2.5 [Controller] Data Protection Officer / Privacy Advisor ir jāreģistrē konsultācija REG07 vai 

REG12 pirms privātumam nozīmīga paziņojuma apstiprināšanas. 
4.2.6 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāpārbauda, vai paziņojuma saturs REG07 

atbilst REG02, pirms paziņojums tiek apstiprināts publicēšanai. 
4.2.7 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāreģistrē jebkurš slāņotā paziņojuma 

kopsavilkums, īsās formas paziņojums, norāžu teksts vai just-in-time paziņojuma teksts 

REG07 pirms publicēšanas attiecīgajā kanālā. 
[ ... Sadaļas 4.3–8 nav iekļautas šajā priekšskatījumā. Iegādājieties pilnu dokumentu, lai piekļūtu pilnam 

saturam. ... ] 
9. Izņēmumi 

9.1 Izņēmumu pārvaldība 
9.1.1 [All] Process Owner / Business Owner ir jāreģistrē paziņojuma izņēmuma pieprasījums 

REG12 pirms atkāpšanās no šīs politikas prasības. 
9.1.2 [Controller] Data Protection Officer / Privacy Advisor ir jāreģistrē konsultācija REG12 pirms 

jebkura izņēmuma apstiprināšanas, kas ietekmē paziņojuma saturu, netiešas iegūšanas 

termiņu, privātumam nozīmīgu apstrādi vai REG06 kontaktu atsauces. 
9.1.3 [All] Top Management ir jāapstiprina jebkurš paziņojuma izņēmums, kas ietekmē 

iegūšanas uzsākšanu, publicēšanas termiņu, augsta riska apstrādi, kopīgu pārziņu 

pārredzamību vai apstrādātāja klienta saistības, REG12 pirms izņēmuma stāšanās spēkā. 
9.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāreģistrē kompensējošie pārredzamības pasākumi, 

īpašnieks, noteiktais termiņš un beigu datums REG12 pirms paziņojuma izņēmuma 

apstiprināšanas. 
9.1.5 [All] Process Owner / Business Owner ir jāslēdz vai jāatjauno apstiprināts paziņojuma 

izņēmums REG12 piecu darba dienu laikā pirms izņēmuma beigu datuma. 
10. Piemērošana 

10.1 Neatbilstība un korektīvā darbība 
10.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāreģistrē trūkstoši, neprecīzi, nepublicēti, 

neapstiprināti vai novecojuši paziņojumu pierādījumi kā neatbilstība REG12 piecu darba dienu 

laikā pēc identificēšanas. 
10.1.2 [Controller] System Owner / Application Owner ir jābloķē vai jāaptur iegūšanas kanāla 

nodošana ražošanas vidē REG12, ja pirms nodošanas ražošanas vidē trūkst apstiprinātu 

REG07 paziņojuma publicēšanas pierādījumu. 
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10.1.3 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāeskalē būtiski neprecīzs vai maldinošs 

paziņojums Data Protection Officer / Privacy Advisor un Top Management REG12 divu darba 

dienu laikā pēc apstiprinājuma. 
10.1.4 [Controller] Process Owner / Business Owner ir jāreģistrē korektīvās darbības plāns 

REG12 10 darba dienu laikā pēc ar paziņojumu saistītas neatbilstības piešķiršanas. 
10.1.5 [All] Internal Audit / Compliance Reviewer ir jāpārbauda slēgšanas pierādījumi ar 

paziņojumiem saistītām korektīvajām darbībām REG12 nākamajā plānotajā auditā vai 60 dienu 

laikā pēc slēgšanas atkarībā no tā, kas iestājas agrāk. 
11. Pārskatīšana un uzturēšana 

11.1 Politikas pārskatīšana un uzturēšana 
11.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāpārskata šī politika REG12 reizi gadā un 30 dienu 

laikā pēc būtiskām paziņojumu, pārredzamības, juridiskām, regulatīvām, līgumiskām, 

apstrādes vai sertifikācijas izmaiņām. 
11.1.2 [All] Data Protection Officer / Privacy Advisor ir jāpārskata privātumam nozīmīgas izmaiņas 

šajā politikā REG12 pirms apstiprināšanas. 
11.1.3 [All] Top Management ir jāapstiprina būtiskas izmaiņas šajā politikā REG12 pirms 

publicēšanas. 
11.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāatjaunina REG07 paziņojuma lauku kopums 15 

darba dienu laikā pēc apstiprinātām politikas izmaiņām, kas maina paziņojumu pierādījumu, 

apstiprināšanas, publicēšanas, pārskatīšanas, valodas vai versiju kontroles prasības. 
11.1.5 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāreģistrē apstiprināto izmaiņu paziņošana par šo 

politiku REG11 30 dienu laikā pēc publicēšanas. 
12. Saistītās politikas 

12.1 Šo politiku atbalsta šādas saistītās politikas: 
12.2 PII01 - Privātuma informācijas pārvaldības sistēmas politika 
12.3 PII02 - Privātuma lomu, pienākumu un pārskatatbildības politika 
12.4 PII03 - PII apstrādes uzskaites un tiesiskā pamata politika 
12.5 PII05 - Piekrišanas un preferenču pārvaldības politika 
12.6 PII06 - Datu subjektu tiesību pārvaldības politika 
12.7 PII07 - Privātuma risku izvērtēšanas un DPIA politika 
12.8 PII08 - Datu aizsardzības pēc projektēšanas un pēc noklusējuma politika 
12.9 PII09 - PII iegūšanas, izmantošanas, izpaušanas un koplietošanas politika 
12.10 PII10 - PII glabāšanas, dzēšanas un likvidēšanas politika 
12.11 PII11 - PII precizitātes un kvalitātes politika 
12.12 PII12 - Apstrādātāju, apakšapstrādātāju un trešo pušu privātuma pārvaldības politika 
12.13 PII13 - Starptautiskās PII pārsūtīšanas politika 
12.14 PII15 - PII incidentu un pārkāpumu pārvaldības politika 
12.15 PII17 - PIMS dokumentētās informācijas un pierādījumu pārvaldības politika 
12.16 PII18 - PIMS uzraudzības, audita un uzlabošanas politika 

13. Atsauces standarti un ietvari 
13.1 Šī politika ir sasaistīta ar turpmāk minētajiem standartiem un regulējumu. Kartējums 

skaidro, kā politika atbalsta norādītās prasības, un identificē iekšējos punktus, kas tās ievieš vai 

atbalsta. 
13.2 ISO/IEC 27701:2025 
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13.2.1 Clause 7.5; Clause 8.1 - Kartēts uz privātuma paziņojumu dokumentētās informācijas, 

apstiprināšanas pierādījumu, publicēšanas pierādījumu, versiju ierakstu, apstrādātāja atbalsta 

ierakstu un darbības kontroles pasākumu uzturēšanu pirms iegūšanas vai publicēšanas. 

Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.1.3; 4.1.4; 4.3.1; 4.3.2; 4.3.3; 4.3.4; 4.3.5; 4.3.6; 4.4.5; 

4.4.6; 4.6.1; 4.6.2; 4.6.4]. 
13.2.2 Clause 9.1; Clause 10.2 - Kartēts uz paziņojumu uzraudzību, REG07 un REG02 

salīdzināšanu, neatbilstību izsekošanu, paziņojumu korektīvajām darbībām, izņēmumiem, 

piemērošanu un efektivitātes pārskatīšanu. Addressed by clauses [4.5.3; 4.5.4; 4.5.5; 4.5.6; 

6.1.2; 8.1.1; 8.1.2; 8.1.3; 8.1.4; 8.1.5; 8.1.6; 10.1.1; 10.1.4; 10.1.5]. 
13.2.3 Annex A.1.2.2; Annex A.1.2.3; Annex A.1.2.9 - Kartēts uz REG02 nolūka un tiesiskā 

pamata sasaisti, pārziņa apstrādes paziņojumu ierakstiem un ierakstiem, kas atbalsta 

paziņojumu pierādījumus. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.6; 4.5.1; 

4.5.2; 4.5.4]. 
13.2.4 Annex A.1.3.2; Annex A.1.3.3; Annex A.1.3.4 - Kartēts uz paziņošanas pienākumu 

noteikšanu, paziņojuma informācijas un laika noteikšanu un skaidras, piekļūstamas pārziņa 

informācijas sniegšanu datu subjektiem. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 

4.2.4; 4.2.5; 4.2.6; 4.2.7; 4.3.1; 4.3.2; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.4.4; 4.5.1; 4.5.2; 4.5.3]. 
13.2.5 Annex A.1.2.8 - Kartēts uz publiski sniedzamas kopīgu pārziņu atbildības un 

kontaktinformācijas reģistrēšanu kopīgu pārziņu paziņojumu pārredzamībai. Addressed by 

clauses [4.1.5; 4.2.1; 4.2.4]. 
13.2.6 Annex A.2.2.2; Annex A.2.2.6; Annex A.2.3.2 - Kartēts uz apstrādātāja un 

apakšapstrādātāja atbalstu pārziņa paziņošanas pienākumiem, izmantojot klienta paziņojumu 

atbalsta informāciju, pakalpojuma apstrādes aprakstus, tehniskās publicēšanas atbalstu un 

pretrunīgu paziņojumu atbalsta pieprasījumu eskalāciju. Addressed by clauses [4.1.6; 4.1.7; 

4.6.1; 4.6.2; 4.6.3; 4.6.4]. 
13.3 GDPR 

13.3.1 Article 5(1)(a); Article 5(2) - Kartēts uz pārredzamību, pierādījumos balstītu paziņojumu 

apstiprināšanu, REG07 publicēšanas pierādījumiem, saglabātām paziņojumu versijām, 

salīdzināšanu, korektīvajām darbībām un pārskatatbildības metrikām. Addressed by clauses 

[4.1.3; 4.2.6; 4.3.5; 4.4.6; 4.5.4; 4.5.5; 4.5.6; 6.1.2; 8.1.1; 10.1.1]. 
13.3.2 Article 12 - Kartēts uz skaidru, piekļūstamu, auditorijai piemērotu un valodiski kontrolētu 

paziņojuma informāciju un publicēšanu attiecīgajos digitālajos un nedigitālajos kanālos. 

Addressed by clauses [4.2.4; 4.2.5; 4.2.7; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.4.4]. 
13.3.3 Article 13 - Kartēts uz informāciju, kas sniegta, ja PII tiek iegūta no datu subjekta, tostarp 

pārziņa identitāti, nolūkiem, tiesiskā pamata atsaucēm, kategorijām, saņēmējiem, glabāšanu, 

pārsūtīšanas atsaucēm un tiesību kanālu atsaucēm. Addressed by clauses [4.1.1; 4.2.1; 4.2.2; 

4.2.3; 4.2.4; 4.3.1; 4.3.2; 4.3.3; 4.3.4]. 
13.3.4 Article 14 - Kartēts uz informāciju, kas sniegta, ja PII tiek iegūta no cita avota, nevis datu 

subjekta, tostarp termiņu, avotu kategoriju, nolūkiem, kategorijām, saņēmējiem, glabāšanu, 

pārsūtīšanas atsaucēm un tiesību kanālu atsaucēm. Addressed by clauses [4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 

4.2.3; 4.2.4; 4.3.1; 4.3.2; 4.5.2]. 
13.3.5 Article 24 - Kartēts uz pārziņa pārvaldības pasākumiem paziņojumu lauku kopumiem, 

privātuma konsultācijām, apstiprināšanai, publicēšanas bloķēšanai, pārskatīšanai, 

salīdzināšanai, izņēmumu apstiprināšanai un piemērošanai. Addressed by clauses [4.1.3; 

4.2.5; 4.2.6; 4.3.6; 4.5.3; 4.5.4; 4.5.5; 6.1.1; 6.1.2; 9.1.3; 10.1.2]. 
13.3.6 Article 26 - Kartēts uz publiski sniedzamu kopīgu pārziņu atbildības un kontaktinformāciju 

privātuma paziņojumos. Addressed by clauses [4.1.5; 4.2.1; 4.2.4]. 
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13.3.7 Article 28 - Kartēts uz apstrādātāja un apakšapstrādātāja atbalstu pārziņa paziņošanas 

pienākumiem, klienta paziņojumu atbalsta informāciju un pretrunīgu atbalsta pieprasījumu 

eskalāciju. Addressed by clauses [4.1.6; 4.1.7; 4.6.1; 4.6.2; 4.6.3; 4.6.4; 5.1.6]. 
13.3.8 Article 30 - Kartēts uz paziņojumu sasaisti ar apstrādes ierakstiem, tostarp nolūkiem, 

kategorijām, saņēmējiem, glabāšanas atsaucēm, pārsūtīšanas atsaucēm un apstrādātāja 

atbalsta ierakstiem. Addressed by clauses [4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 4.5.4; 4.6.1; 7.1.5]. 
13.4 ISO/IEC 29100:2020 

13.4.1 Clause 5.3; Clause 5.8; Clause 5.10 - Kartēts uz nolūka noteikšanu, atklātību, 

pārredzamību, paziņošanu un pārskatatbildību, izmantojot ar REG02 sasaistītus paziņojumu 

nolūkus, skaidru paziņojuma saturu, publicēšanas kontroles pasākumus, paziņojuma izmaiņu 

ierosinātājus un pierādījumos balstītu pārskatīšanu. Addressed by clauses [4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 

4.2.7; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.5.1; 4.5.4; 4.5.6; 8.1.1]. 
13.5 ISO/IEC 29151:2022 

13.5.1 Annex A.9.1; Annex A.9.2 - Kartēts uz privātuma paziņojuma saturu, vienkāršas valodas 

izklāstu, piekļūstamību, publicēšanu iegūšanas brīdī, paziņojumu atjaunināšanas 

ierosinātājiem un atklātību par privātuma praksi. Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 

4.2.4; 4.2.7; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.5.1; 4.5.2; 4.5.3]. 
13.6 ISO/IEC 29184:2020 

13.6.1 Clause 5.1; Clause 5.2; Clause 5.3 - Kartēts uz paziņojuma mērķi, paziņojuma sniegšanu, 

skaidru izteiksmi, daudzvalodu izklāstu un paziņojuma satura elementiem tiešsaistes vai 

salīdzināmos paziņojumu kanālos. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 

4.2.4; 4.2.5; 4.2.7; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.4.4]. 
 


